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attachment
/əˈtætʃmənt/

A computer file that you send together with
an email message.
Soubor, který posíláš spolu s e-mailovou
zprávou.

The attachment was too big, so the email came
straight back.
Příloha byla moc velká, takže se e-mail hned
vrátil.

Open the attachment and check the figures
before the meeting.
Otevři si přílohu a zkontroluj čísla ještě před
schůzkou.

B1

carriage
/ˈkærɪdʒ/

the money you pay for having goods taken
from one place to another
peníze, které se platí za dopravu zboží z
jednoho místa na druhé

The price includes carriage to any address in
the country.
Cena zahrnuje dopravné na jakoukoli adresu v
zemi.

Carriage is charged separately and added to
the final invoice.
Dopravné se účtuje zvlášť a přidává se na
konečnou fakturu.

C1

parent
UK /ˈpeərənt/   US /ˈperənt/

A company that owns and controls another,
smaller company.
Firma, která vlastní a řídí jinou, menší firmu.

The parent company owns four smaller brands
in three countries.
Mateřská společnost vlastní čtyři menší značky
ve třech zemích.

Our parent company decided to close two
regional offices.
Naše mateřská firma se rozhodla zavřít dvě
regionální kanceláře.

B2

receipt
/rɪˈsiːt/

The act of getting something that has been
sent or given to you, used mainly in business
writing.
Převzetí či obdržení něčeho, co vám bylo
posláno nebo předáno; užívá se hlavně v
obchodní angličtině.

Payment is due within ten days of receipt of
this invoice.
Platba je splatná do deseti dnů od obdržení této
faktury.

We will send the goods on receipt of your order.
Zboží odešleme po obdržení vaší objednávky.

C1

deadline
/ˈdedlaɪn/

The latest time or day by which a piece of
work has to be finished or handed in.
Nejzazší doba nebo den, do kterého musí být
práce hotová nebo odevzdaná.

The deadline for applications is the last day of
March.
Termín pro podání přihlášek je poslední
březnový den.

We missed the deadline and had to pay a fine.
Nestihli jsme termín a museli jsme zaplatit
pokutu.

B1

delay
/dɪˈleɪ/

To decide to do something at a later time
than you first planned.
Rozhodnout se udělat něco až později, než
bylo původně v plánu.

We decided to delay the wedding until next
spring.
Rozhodli jsme se odložit svatbu na příští jaro.

She delayed telling her parents about the failed
exam.
Odkládala, kdy rodičům řekne o neúspěšné
zkoušce.

B2

deliver
UK /dɪˈlɪvə/   US /dɪˈlɪvɚ/

to take letters, parcels or goods to the person
or place that should get them
přinést nebo přivézt dopisy, balíky či zboží
tomu, komu patří, nebo tam, kam mají jít

The courier will deliver the parcel between two
and four.
Kurýr doručí balík mezi druhou a čtvrtou.

Nobody delivers letters to this village on
Saturdays.
V sobotu sem do vesnice nikdo dopisy
nedoručuje.

B1

email
/ˈiːmeɪl/

A written message that you send from one
computer or phone to another through the
internet.
Písemná zpráva, kterou posíláš z počítače
nebo telefonu na jiný přes internet.

I get about fifty emails a day and answer half.
Denně mi přijde asi padesát e-mailů a na
polovinu odpovím.

Her email went straight into my spam folder.
Její e-mail spadl přímo do složky se spamem.

A1

envelope
UK /ˈenvələʊp/   US /ˈenvəloʊp/

A flat paper cover that you put a letter or
card inside before you send it.
Plochý papírový obal, do kterého vložíš dopis
nebo přání, než ho pošleš.

She sealed the envelope and wrote the address
in neat capitals.
Zalepila obálku a napsala adresu úhlednými
velkými písmeny.

A brown envelope with a small window arrived
this morning.
Dnes ráno přišla hnědá obálka s malým
okénkem.

A2
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balík, balíček, zásilka
podstatné jméno
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osoba podávající reference,
referenční osoba, doporučitel
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poslat, odeslat,
přepravit, expedovat
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podpis, podepsání
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parcel
UK /ˈpɑːsl/   US /ˈpɑːrsl/

A thing or group of things wrapped in paper
or put in a box so that it can be sent or
carried.
Věc nebo více věcí zabalených do papíru či
vložených do krabice, aby se daly poslat nebo
odnést.

The parcel was too heavy for me to carry
upstairs.
Ten balík byl moc těžký, abych ho vynesl
nahoru.

B1

referee
/ˌrefəˈriː/

Someone who tells a company or school what
you are like as a worker or student when you
ask for a job or a place.
Člověk, kterého uvedeš při žádosti o práci
nebo o studium, aby řekl, jaký jsi pracovník
nebo student.

Please list two referees who can comment on
your recent work.
Uveďte prosím dvě osoby, které mohou posoudit
vaši dosavadní práci.

My old tutor kindly agreed to act as my referee.
Můj bývalý vyučující laskavě souhlasil, že o mně
podá reference.

C1

ship
/ʃɪp/

To send goods to a buyer or another place,
by sea, road or air.
Poslat zboží kupujícímu nebo jinam — po
moři, po silnici i letecky.

We ship orders worldwide within two working
days of payment.
Objednávky odesíláme do celého světa do dvou
pracovních dnů od platby.

The factory ships thousands of bicycles to other
countries each month.
Továrna každý měsíc vyveze tisíce jízdních kol
do jiných zemí.

B1

signature
UK /ˈsɪɡnətʃə/   US /ˈsɪɡnətʃɚ/

Your own name written by your own hand in
your own special way, to show that you agree
with a paper or that it comes from you.
Vlastní jméno napsané vlastní rukou svým
osobitým způsobem, kterým stvrzuješ, že s
dokumentem souhlasíš nebo že je od tebe.

The bank compared my signature with the one
they had on file.
Banka porovnala můj podpis s tím, který měla v
evidenci.

The courier cannot leave the parcel here
without a signature.
Kurýr tu nemůže balík nechat bez podpisu.

B1
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